
I N S T R U C T I O N S  F O R  U S E
A V E N G E R  A U T O M A T I C  S E A W O L F 



AVENGER 
AUTOMATIC SEAWOLF



Часовая стрелка Минутная стрелка Секундная стрелка

Отметка с покрытием Super-LumiNova®, защищенная сапфировым стеклом

Минутный указатель на безеле

Клапан сброса избыточного давления

Безель

CALITHO  |  NOIR  ROUGE  |  BREITLING  |  ME AVENGER AUTOMATIC SEAWOLF  |  CA-07-19-137170  |  Format 105x85 mm

BR-ME Avenger Auto Seawolf_face_v1.indd   1 11.07.19   09:47



5352

ВАШ ХРОНОМЕТР BREITLING

Хронометр – это высокоточный прибор для измерения времени, успешно про-
шедший тестирование COSC (Швейцарским официальным институтом тестиро-
вания). Эта независимая организация испытывает каждый механизм отдельно в 
соответствии с действующими нормативами.

В ходе испытаний в соответствии со стандартом ISO 3159 каждый механизм 
наручного хронометра с регулятором в виде баланса и спирали тестируется 
15 дней и ночей в пяти разных положениях и при разной температуре (8, 23 
и 38 °С). Для получения сертификата хронометра часовой механизм должен 
соответствовать 7 строгим критериям, включая максимальное отклонение хода 
в пределах -4/+ 6 секунды в день.

Хронометр не следует путать с хронографом. Хронограф – это часы, дополнитель-
ный механизм которых измеряет отрезки времени. Из сказанного выше следует, 
что не каждый хронограф обязательно должен быть хронометром. Однако у 
компании BREITLING каждый хронограф имеет сертификат хронометра.

ВВЕДЕНИЕ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

ЗАВОД – УCTAHOBKA BPEMEHИ

Важно! Механические часы с указателем даты, дня недели, месяца и 
фазы Луны оснащены механизмом, который включается между 20.00 
и 03.00. B это время ни в коем случае не следует корректировать 
показания календаря или времени, перемещая стрелки в обратном 
направлении!

1.  Открутите герметичную заводную головку против часовой 
стрелки. Заведите часы, сделав примерно 40 оборотов 
заводной головки по часовой стрелке.

2.  Вытяните заводную головку в положение 2 и вращайте ее 
по часовой стрелке до появления даты предшествующей 
той, которую необходимо установить.

3.  Вытяните заводную головку в положение 3. Вращайте ее 
по часовой стрелке до изменения даты в полночь. После 
этого установите время.

4.  Нажатием верните заводную головку в положение 1. Для 
того, чтобы опять завинтить заводную головку, нажмите на 
нее и вращайте ее по часовой стрелке, пока не почувству-
ете сопротивление. Не прилагайте чрезмерных усилий!
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ОСОБЕННОСТИ

 БЕЗЕЛЬ С УКАЗАТЕЛЯМИ

Безель часов имеет 4 указателя. Эти указатели могут слу-
жить напоминанием, например, о времени отправления 
или времени наступления события. У моделей без счет-
чиков хронографа эти указатели используются также в 
качестве счетчика минут.

Кроме того, с помощью этих указателей удобней вращать 
безель (особенно если надеты перчатки), так обеспечи-
вается надежный захват и гарантируется защита стекла.

 КЛАПАН СБРОСА ИЗБЫТОЧНОГО ДАВЛЕНИЯ

Во избежание взрыва часов при поднятии на поверхность, корпус часов 
Breitling оснащен клапаном сброса избыточного давления, который позволяет 
выпустить газ – преимущественно гелий – образующийся в корпусе во время 
продолжительного пребывания на большой глубине.

ОСОБЕННОСТИ
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ОСОБЕННОСТИ

 СОЛНЕЧНЫЙ КОМПАС

Хронометр BREITLING можно также использовать в качестве солнечного компаса 
при определении направления север/юг. В часовых поясах, где осуществляется 
переход на летнее время, следует принимать во внимание сдвиг времени на 
один час.

Использование в северном полушарии

Установите часовую стрелку точно по направлению к 
солнцу. Если смотреть на циферблат часов, юг находится 
посередине между точным часом и отметкой «12 часов», 
север – с противоположной стороны.

Использование в южном полушарии

Установите указатель безеля на 12-часовой отметке по 
направлению к солнцу. Если смотреть на циферблат часов, 
север находится посередине между точным часом и отмет-
кой «12 часов», юг – с противоположной стороны.

S
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Уровень водонепроницаемости у каждой модели разный. Его величина в метрах 
указывается на задней крышке корпуса каждых часов. При этом следует учиты-
вать, что приводимая величина является ориентировочным, а не абсолютным 
показателем глубины погружения. Запрещено использовать заводную головку 
и кнопки под водой и когда часы мокрые. Ниже приводится таблица, которая 
поможет Вам использовать часы в зависимости от их водонепроницаемости:

ВИД ДЕЯТЕЛЬНОСТИ / УРОВЕНЬ ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТИ 3bar/30M/100FT 5bar/50M/165FT 10bar/100M/330FT 50bar/500M/1650FT+
Попадание капель воды
Принятие душа, плавание, занятие спортом 
на водяной поверхности
Водные лыжи, прыжки в воду, ныряние, погружение
Дайвинг

СОВЕТЫ

Ремешки BREITLING сделаны из самого качественного натурального материала 
тонкой выделки. Как и у всех изделий из натуральной кожи (обувь, перчатки и т. д.) 
срок службы ремешка зависит от интенсивности и условий его использования. 

Если ваши часы оборудованы завинчивающейся головкой, убедитесь, что она 
завинчена прежде, чем входить в воду. Это также относится к завинчивающимся 
кнопкам
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В первую очередь косметические средства и пот ускоряют процесс старения 
кожи. В случае частого контакта с водой или нахождения в условиях высокой 
влажности рекомендуем использовать металлический браслет или синтетический 
ремешок BREITLING.


